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Ein tapferer Krieger kann sich nicht verstellen

	  Lectio 
	    undecima  

1

5

10

Ulixema iam ante terribile bellum Troianum omnes prudentia1 superavisse constat. 
Graecos quoque, qui Achillemb, illum virum fortem, diu frustra2 quaerebant3, 
adiuvit. Nam Thetisc, mater fortis Achillis, filium Troiamd se mittere posse non 
credebat4, quod eum ibi periturum5 et numquam in patriam rediturum5 esse 
sciebat. Itaque Achillem ad Lycomedeme regem se recipere et inter puellas se 
occultare6 iussit. Quem veste feminea indutum7 nemo cognoscere potuit. Sed cum 
Ulixes et alii Graeci ad Lycomedem venerunt, Ulixes consilium prudens cepit. 
Munera feminea8 inter puellas posuit9. In quibus etiam arma fuerunt, quorum 
auxilio Ulixes Achillem, militem fortem, cognoscere cupivit. Deinde tubicinem10 
canere11 et alios Graecos clamorem edere iussit. Statim celer Achilles, quod credidit 
hostem adesse, arma cepit et ita Graeci eum inter puellas cognoverunt. Postremo 
etiam Achilles cum ceteris Troiam navigavit et in illo bello atroci pugnavit. Mater 
eius infelix sciebat: „Filius meus numquam e bello crudeli redibit.“� (144 W.)

	 1	 prudentia, -ae f.: Klugheit
	 2	 frustra (Adv.): vergeblich
	 3	 quaerere 3, quaero, 

quaesivi: suchen
	 4	 credebat (Imperfekt 

 L XII): sie glaubte
	 5	 periturum/rediturum 

esse (Infinitiv Futur 
 L XX): er werde sterben/
zurückkehren

	 6	 occultare 1, occulto, -avi: 
verstecken

	 7	 veste feminea indutus 3: in 
Frauenkleider gehüllt

	 8	 munera feminea (Akk.Pl.): 
Geschenke für Frauen

	 9	 ponere 3, pono, posui: 
legen

	10	 tubicen, -inis m.: Trompeter
	11	 canere 3, cano, cecini: h. 

(die Kriegstrompete) blasen
a. Ulixes, -is m.: Odysseus   b. Achilles, -is m.: Achilles (griechischer Held)   c. Thetis, -idis f.: Thetis (Mutter des Achilles)   d. Troia, -ae f.: Troja (Stadt 
im Norden Kleinasiens)   e. Lycomedes, -is m.: Lycomedes (König von Skyros)

XI

1.	   T    Unterstreiche alle Adjektiva der 3. Deklination im Text! Trage die Formen an der richtigen Stelle in die Tabelle ein bilde alle 
restlichen Fälle desselben Geschlechts!

Nom. Sg.

Gen. Sg.

Dat. Sg.

Akk. Sg.

Abl. Sg.

Nom. Pl.

Gen. Pl.

Dat. Pl.

Akk. Pl.

Abl. Pl.

2.	   T    Im Text kommt sechsmal der AcI vor. Ergänze die Tabelle!

Signalwort Subjektsakkusativ(e) Infinitiv(e)



3.	 Ordne den Nomina in der Tabelle passende Adjektiva zu (Kongruenz!) und übersetze!

infelicis  –  atrocia  –  fortes  –  celeri  –  terribilium  –   crudele  –  prudentibus  –  ingenti

Nomen Adjektiv Übersetzung

equo

milites

bellum

opere

hostibus

facinora

certaminum

mortis

4.	   T    Finde alle Relativpronomina im Text! Trage sie gemeinsam mit ihrem Bezugswort im übergeordneten Satz in die Tabelle 
ein! Kreuze an, wo ein relativer Anschluss vorliegt!

Relativpronomen Bezugswort relativer Anschluss

5.	   T    Ordne den folgenden Abschnitten des Textes die jeweils passende Überschrift zu!

Zeile Überschrift

1–3 a Auf in den Kampf!

3–4 b Ein Mann unter Mädchen

5–6 c Schlauer als alle anderen

6–9 d Ein Aufbruch ohne Rückkehr

9–11 e Die Angst einer Mutter

11–13 f Waffen für den tapferen Krieger

6.	 Gliedere den folgenden Satz in Hauptsätze (HS), Gliedsätze (GS) und satzwertige Konstruktionen (sK)! Trage die lateinischen 
Textsequenzen in die Spalte „Textzitat“ ein! 

Statim celer Achilles, quod credidit hostem adesse, arma cepit et ita Graeci eum inter puellas cognoverunt.

HS/GS/sK Textzitat

7.	   S    Missing Link – Suche für die Mittelspalte jene Buchstaben, die sowohl mit der ersten als auch mit der dritten Spalte ein 
lateinisches Wort ergeben, z.B.:

S T A T U A R U M

	 Dabei dürfen Nomina/Adjektiva in allen Fällen und Verba in allen Personen und Zeiten entstehen!

C E L T I S R E D R U M

T R I T I T M A G T E R

P E N M U S V E S R A E

statua – tuarum
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